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nekelőtt fölemliteni. 

A képviselőház még sohasem tár- 

yalta tüzetesen a nemzetiségi kérdést. 

Voltak felszólalások, beszédek, nyilat- 

kozatok, csatározások sokszor, de a kér- 

dés fontosságához mért vita még nem 

volt. A képviselőház nagy és beható 

eszmecserét folytatott a bosnyák ügy- 

megyei törvénynél, a véderő tárgyában, 

a közigazgatás államositásánál és leg- 

ujabban az egyházpolitikai reform al- 

kalmával. Ezek a viták diszére váltak 

a Háznak, becsületére a nemzet ké- 

pességeinek és tanuságára az ügynek. 

De a nemzetiségi kérdés olyan be- 

ható vitában, mint az emlitett ügyek, 

még nem részesült. Pedig az emlitett 

kérdések talán együtt véve sem birnak 
akkora sulylyal, mint a nemzetiségek 

ben, a középiskolázás fölött, azuj vár- 

ben a kérdésben nemcsak az agynak 
akad funkcziója, hanem a kedélynek is. 
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kérdése. Itt harczba van vive az emberi 

eegyüttlét feltételének minden momen- 

tuma. Csatasorban áll azállamnak min- 

den szerve; mert nincsen olyan formá- 

cziója sem az államéletnek, legyen a 

község, vármegye, biróság, honvédelem, 

társadalomnak, legyen az egy- 

ház, iskola, egyesület, közkereseti tár- 

sulat, melyet a nemzetiségi kérdés ne 

érintene. 

Ez a kérdés megvan és létezik min- 

denütt és mindenben. A hol nem érez- 

zük, ott is látjuk; a hol nem látjuk, 

ott is érezzük. Olyan mint a perje-gyökér 

a rossz gazda szántóföldjén: minél töb- 

bet tépi, annál jobban nő. 

Minták szerint ebben a kérdésben 

minta. A megoldást nem lehet német- 

erste Vorlesungját. Az előszerettel üzött 

majmolás tudománya itt nem segit. Az 

angol parlamenti eljárás, a német el- 

vény, az olasz megállapodás nem ad 

ebben az ügyben sem gondolatot, sem 

irányt, sem tanácsot. 

Arra vagyunk utalva, hogy a ma- 

gunk szemünkkel lássunk. a magunklá- 

bán járjunk és a magunk fejével gon- 

dolkozzunk. De az örökös másolgatás 

elszoktatott az önálló munkától. Kissé 

lusták is vagyunk, mert a keleti vér- 

keringésnek nem gyors az üteme. A pár- 

toskodás hajszái pedig nagyon meg- 

váslalták a munkaerőt. 

Neheziti a dolgot az is, hogy eb- 

eljárni nem lehet, mert nincsen hozzá 

ből leforditani, mint a. házassági jog ni Ház 
használta fel ezt az alkalmat. Ott va- 

mélet, a belga szokás, a franczia tör- 
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Egy hihetetlen tényt kell minde- A mozgató erők jó fele része azérzel- 

mek világából való. Ez atény az ügyet 
nemcsak nehézzé teszi hanem kényessé 
is. Ide tehát nemcsak politikai bölcses- 
ség kell, hanem hazafias sziv is. A test- 
véri szeretet őszinte érzése és alkal- 
mazása éppen olyan fontos tényezője 
a megoldásnak, mint az államtudomá- 

nyok mathematikája. De honnan vesz- 
szük elé a testvéries érzületet az oláhok 
irányában, mikor egész politikai rend- 
szerünk rideg haszonlesésre, emésztő 
pártoskodásra és többségi diktaturára 
van alapitva? 

Parlamenti életünk csupa izgalom. 

A munkaképesség egyensulya fel van 
billenve. Magas toku lázt mutat a hő- 

mérő. Nincsen vezetés, nincsen irány, 
nincsen terv. Ugy élnek a képviselők, 
mint az ég madarai: nem szántnak, nem 
vetnek, mégis ruházkodnak. Harmadfél 
év óta élünk már a 
Örölgetjük egyik napot a másik után, 

de nem mint a molnár, hogy táplálé- 
kot nyujtson, hanem miként a szú, mely 

a saját fészkét rontja és gyengiti meg. hanghullámok szállitására. Jó kertész 
nem kezdi az oltást télen, mert tudja, 

nye nem idézett fel vitát? A kérvény hogy a galy elfagy. kos kereskedő nem 
üt sátrat, mikor nincsen vásár. 

Csoda-e, ha Kolozsmegye kérvé- 

tartalmát ismerte a kormány is, a Ház 

is. Ez a kérvény a nemzetiségi izgatá- 

sok megfékezését és a magyar állam 

belső megerősitését kéri. Diagnózist csi- 

és orvosszereket ajánl. 

Ez lett volna tehát a nemzetiségi 

törvény tárgyalása óta az első alka- 

lom, hogy a Ház tüzetesen foglalkozva 

mékenyitse a közvéleményt a maga 

gondolataival. Azonban a Ház nem 

gyunk, a hol voltunk: az elvi kijelen- 

téseknél. 
Nem kicsinylem azokat az elveket, 

melyeket a Ház pártkülömbség nélkül 

vall magáénak. 

A szabadságnak egyetlen eszméje 

se szenvedjen csorbát a nemzetiségek 
miatt, Ez az egyik elv. A polgári jog- 

egyenlőségnek nagy intézménye a maga 

teljes épségében fenntartandó. Ez a má- 

sik elv. Külön közjogi csoportnak egyik 

nemzetiséget sem lehet elismerni. Ez a 

harmadik elv. Mind a három elvet 

nye is. 

De semmi sem könnyebb, mint az 

semmittevésből. 

a nemzetiségi kérdéssel, megjelőlje az 
irányt a kormány számára és megter- 

alkalmazással megrontani az elveket, a 
részletekkel megrontani az általános 
igazságot. A nemzetiségi törvény leg- 
főbb elv gyanánt hirdeti, hogy hazánk- 
kan csak egy politikai nemzet van, az 
egységes magyar nemzet, melynek nyelv- 
külömbség nélkül, minden honpolgár 
tagja. Ugyanezen törvény, mikor pa- 
ragrafusokba kezni szedni a jogokat, 
megrontja a hirdetett főelvet, mert 
megtöri Magyarországaak politikai, kul- 
turális, közigazgatási, birói és kormány- 
zási egységét. 

Tehát a részletek megállapitása 
nem sulytalabb, mint a főelv megálla- 
pitása. Ehhez a munkához adott mó- 
dot és alkalmat a kolozsmegyei 
vény. De a Ház tartózkodott ettől a 
munkától. Nézetem 
cselekedett. 

Ezt a kérdést vagy jól meg kell 
hányni-vetni, vagy sehogy. A félmunka 
rosszabb a semminél, mert féligazságo- 

kérdésnek 
most nincsen levegője. Légüres térben 
kat eredményez. Ennek a 

nem hallatszik sem a zeneszó, sem az 

kér- 

szerint helyesen 
zárja el. 

A gyermekek vallásáról szóló törvény [ 

U. 

társadalmi és felekezeti béke feldulásával, az 

alkotmányos élet legkiválóbb faktorai között 
szitott idegenkedés és ellentét megteremtése 

után a törvénykönyvbe van igtatva három 
egyházpolitikai ugynevezett reform. 

Ezek közül kettőnek, a házassági 

kodexnek és az anyakönyvvezetésről 

szóló törvénynek végrehajtását meg nem en- 

A házasságjogi kodexnél a törvény élet- 

belépése napján hatálylyal már nem biró alaki 

jog mesterséges és jogtalan feltámasztásával 

kisérlik meg az életbeléptetést. 
Az anyakönyvvezetésről szóló törvényt 

egy más létező törvény megsértésével akar- 

ják végrehajtani, tanitókra bizván oly funk- 

cziókat, melyektől őket egy fennálló tilalom 

í 

gedett módon akarják biztositani. 

pedig, ha életbe is lép, legfontosabb rendel- 

kezéseiben csak hónapok hosszua sora mulva 

lesz alkalmazható, a mi legalább azt a vi- 

gaszt nyujtja, hogy az abban foglalt reak- 

czionarius és brutalis jogszabályok tényleges 

ágyudörgés, mert hiányzik a közeg a 

Most hát, hadd kezelje 

nál ebben a nagyfontosságu kérdésben lesz az igazságnak, fogékonysága a lel- 

BARTHA MIKLÓS. 

Politikai hir. 
Válság a kormányban. Budapestről vett 

értesités szariut Erd él Ai Sáudor igazság- 

ügyminiszter legközelebb megválik állásától. 
Üresen maradó helyét, - mint olyat, mely 

tehetségének és hajlamainak jobban megfelel 
a közoktatási tárczánál, - dr. Wlassics 
Gyula foglalná el. A kultuszminiszteri tárcza 
betöltése sok gondot főg okozni Bánffynak 
és pártjának, mert olyan főur, kire ezt bizni 
szeretnék, nehezen fog vállalkozni arra a 
tövises és hálátlan föladatra, mely a jövő 
közoktatási miniszterre vár. 

A bezárt ülésszak. 
Az országgyülés harmadik ülésszakát 

szombaton rekesztette be a képviselőházban 

irányadónak tartja Zalamegye kérvé- és a főrendeknél kihirdetett királyi leirat. 
Ha végig tekintünk ennek az ülésszak- 

nak parlamenti munkásságán - irja a N. 

és gyakorlati hatályba lépésétől legalább egy 

időre még meg lesz kimélve a magyar tár- 

sadalom, melyet legkényesebb erkölcsi- és 

ezt az 
ügyet a kormány. Jön majd jobb idő 
is a magyar parlamentre, mikor sulya 

illem-érzéseiben ily durván még nem sértet- 

tek meg soha törvényhozási uton. 

Es aztán örökül hagyott a lefolyt ülés- 

szak még két elintézetlen egyházpolitikai ja- 

vaslatot, melyeknél vallási és vallástalansági 

kérdések képezik a parlament két háza kö- 

keknek és komoly munkakedveazegyé- zött a kontroverziát. 
neknek. 

Ráadásul pedig, hogy mi se hiányozzék 

a sok jóból. ez az ülésszak ajándékozta meg 
az országot oly kormánnyal, melynél tekin- 

télyre nézve kevesebbre becsült, tehetetlenség 

a 
tekintetében sivárabb, kormányzati müködésre 
nézve erőszakosabb és lelkiismeretlenebb ka- 

binetje ennek az országnak még nem volt 

Egyebet a lefolyt ülésszak nem volt ké- 

pes produkálni. Hogy pedig ez a kormány 

a gazdasági és közigazgatási téren évek óta 

halaszthatatlanná vált égető reformokat nem 

csak hogy nem fogja kielégitőleg megoldhatni, 
ha nem életének fentariását éppen abban lesz 

kénytelen keresni, hogy a parlamentet lehe- 
tőleg elzárja minden alkotástól, a fölött senki 

sem kételkedik. 

Mit akar a Brassómegyei szász 
zöldpárt ? 

Brassó, 1895. márcz. 28. 

Röviden azt felelhetnők, hogy kinai fa 

co. 

- a legszomorubb kép tárnl szemeink! Milyen hálásak azért a hatszáz éves vendég- 
elé. Kimondhatatlan izgalmak közepette, a szeretetért! De halljuk dióhéjban programm- 

jukat. 
I. Fel akarják ébreszteni a szász nép- 

ben a népöntudatot a nemzeti szilárdsághoz 

való szilárd ragaszkodást. Mintha eddig alu- 
dott volna. 

II. Ragaszkodnak az 1890-ben alkotott 

szász programmhoz. A programm nemzetiségi 

tekintetben fejlődésre képes. 

III. A zöldek politikájának tisztán szász 

nemzeti politikának kell lenni. Musz sein 

muszáj. Ime a kinai kőfal papiroson ! 

IV. A szász evang. egyházak és iskolák 
az ő nemzeti culturájok ápolói kell, hogy le- 

gyenek, muszáj! Hát eddig mik voltak 
V. A szász nyelvet ismét föl kell ka- 

rolni. Szászul kell beszélni. Ez is khinai fal, 

de az oláhval oláhul, mert a bizony nemta- 

nul meg szászul, de még a csángó sem. 

VI Szeretnék a németajkuak is, kiket 

lehet, megnyerni az ő pártjok részére. Hanem 

kár azzal a hétszáz éves szász zászlóval any- 

nyira kérkedni, mert hol lenne az ma, ha 

nem lett volna a magyar kar, a mely ezt a 

földet ezer év óta védelmezi? 

VII. Az egész szász néphez iordulnak a 
zöldek rangkülönbség nélkül és kérik a támo- 
gatást. 

VIII. Igérik a szász népgazdák támo- 

gatását. A csángókat és az oláhokat támo- 

gassa, a ki akarja. Ott vannak a főszolga- 

birák. ; 
IX. A független állásu férfiakhoz for- 

dulnak. Ők fogják a szász erkölcsöket, szász 

nyelvet, egyházat, iskolát, a polgári osztályt, 

a parasztságot támogatni, s ha valahol el- 
lenzékeskedni fognak, azt a szászért teendik. 

Hiszi a kő! 

Ennyi sok, a' mit igérnek, de hogy meny 
nyit fognak teljesiteni, azt a jövő mutatja 

meg. Most csak annyit tudunk, hogy félre- 
lökték azt, a mire itt évek óta törekedtünk, 

t. i. a szász magyar testvériséget, t és a me- 

lyért Bethlen András gróf annyit fáradozott. 

Nem mondjuk, hogy fáradozása egé- 

szen füstbe ment volna, mert a feketék ápol- 

ni kivánják a jó egyetértést. Lesz-e ennek 

eredménye? A jövő mutatja meg. Hanem a 

mi türelmünk csakugyan birkatürelem volt 

eddig. Hónapok óta mindent irt rólunk a 

Kronstüdter Zeitung. Egyik honfitársunk ki 
iitt született s már tul van az ötven éven, 
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lat akarnak épiteni, a melylyel magukat a 

magyar hazában a magyaroktól elzárhatnák. 

azt jegyezte meg, hogy ő ilyeneket a bras- 

sói német lapban eddig soha sem olvasott. 

Hát mi bizony zsebre vágtuk s még casi- 

nónkból sem tiltottuk ki, mint a ,Brassó*-val 

tettük. 
A zöldek készen állanak szövetkezni el- 

lenünk a nemzetiségekkel. Már ha azok lépre 

mennek. Az árják a magyarok ellen. Meg- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. április 1. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. *, 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Első kötet. 
XIII. 

Ugy véve, a hogy legjobb. 

(Folytatás.) 

- Mutassa azt a levelet. 
A levél szépen volt irva, szilárd kézzel 

inkább férfias mint nőies vonásokkal, és nem 

voltak hibák benne; tartalma ez volt: 
„Édes Marrablené. 
- Maga nagyon jó volt hozzám, és 

biztositom, hogy hálás vagyok magához, és 

mindazokhoz az apátságban, a kik egy ilyen 

árvához a milyen én vagyok jók voltak. Lon- 

donba megyek hogy szolgálatban vagy más- 

fél foglalatosságban szerencsét probáljak. Ne 
féltsen engem attól, hogy rossz utra térek. 

Én nem olyanféle leány vagyok. Azt hiszem 

hogy én nagyon kemény anyagból vagyok 
alkotva, és az élet bajaival szembe tudok ál- 

lani. Lady Belfieldnek, ha ugyan megengedi 

hogy azt tegyem, köszönöm a névtelen leány 

iránti jóságát. Mindig szeretetteljes hálával 

fogok reá emlékezni. 

(41.) 

Őszinte tisztelője 
Magda. 

- Határozott kis logyónak látszik, - 

mondá Valentin. 

.
.
 

Í bából kiment. 

-Ő egy különös leány, de én hiszem 

a ki rossz utra térjen. 

- Ej, bolondság! - kiáltá Valentin 
megvetőleg. 

Ő' Londonba megy, és oly bizonyos, 

hogy vesztére megy oda, a hogy az esőcsepp 

elvész midőn a tengerbe esik. Fogadom hogy 

az anyját ment felkeresni. Az anyja még a 

leány születése előtt előtt rossz utra tért, és 

ez a leány megunta a falusi életet és a szol- 

gálatot, s az anyja után ment. Edes Marrab- 

lené, csodálom, hogy magát oly könnyen fel 

lehet ültetni. 

- Belfield ur, én jobban ösmerem a 

leányokat és a természetüket, mint maga, és 

azt hiszem, hogy Magda nem közönséges 

leány. 

- Lehet hogy nem közönséges leány, 

de azért még is az lesz a vége a mi a töb- 

binek, - válaszolá Valentin, a mint a szo- 

:k k 

Ugy lett minden, a hogy lady Belfield 

jónak látta. Valentin türelmetlenül várta, 

hogy sorsát eldöntse, s a hosszu eljegyzésről 

még akkor sem akart volna hallani, ha a 

házasságok előtt bár mily számos akadályok 

lettek volna. 

Szerencsére nem voltak akadályok. Lady 
Belfieldnek privát jövedelme, mit az atyjától 

örökölt és férjhezmenetelekor azon felhatal- 

mazással volt veá irva, hogy szabadon ren- 

delkezzék vele, szinte három ezer font volt 

évenként. Hatszáz font évi járadokot bizto- 
sitott Helénnek és a gyermekeinek, vagy Va- 
lentinnek, abban az esetben, ha a felesége 

gyermektelenül halna meg; a fiának négy 

száz font évi járadékot adott. És igy az if- 

jaknak ezer fontjuk lesz, a miből éljenek. 
Lady Belfieldánek az állása, mint az 

Apátság és a home farm élethosszáig tartó 

a mit ő magáról a levyélben mond, - vála- 

szolá a gazdasszony. Ő nem olyanféle leány, 
tulajdonossa, kötelességévé tették, hogy egy 
bizonyos állapotot fenntartson és ezután a 
jövedelme alig lesz a kiadásaival egyenlő; de 
ő ismerte az Adrián nagylelküségét és tudta, 
hogy segitségére számithat bármennyire lesz 
szüksége. A kiadásoknak némely részét eddig 
is megosztották egymás között; Adrián tar- 
totta fent az istállókat és fizette az anyja 
kocsigyártóját. A férje halála óta megtaka- 
ritott nehány ezeret, s a takarékjának jó 
elhelyezése által két, vagy három száz font 

teragel szatotts vysigu mentövi addig, midőn május végén Morcombba vissza 

ditette volna. 
Valentin elég könnyen fogadta az anyja 

jövedelmének az áldozatát, rövid és gondta- 
lan köszönettel vetette félre ezt a tárgyat. 
Ő a szeretők paradicsomában élt, a napokat 
Helénnel töltötte, a kertben, a folyón, vagy 
lóháton, kora reggel, mielőtt a nap nem sü- 
tött nagyon melegen a lovaglásra; egyedül 
csak Helénre gondolt és ugy látszott, hogy 
egyedül ő érte élt. 

Esküvőjük junius tizedikére volt ki- 
tüzve, éppen tiz nappal későbbre, mint a 
mikor az Adrián menyegzője lett volna. 

Az Adrián elutazása után egy hét mulva 
mindenki tudta a szomszédságban, hogy mi 
történt és a legkissebb részleteket tudni vél- 
ték. Az Adrián és jegyese között töztént sza- 
kitást legalább is hat féle képpen mondták 
el, melyek közül egyik sem felelt meg az 
igazságnak. De mindenik drámai volt és élet- 
hünek látszott s a délutáni teázásoknál pom- 
pás mulatságul szolgált. 

Baddeleyné nem volt hallgatag. Minden- 
foelé elment és huga bolondsága felett sopán- 
kodott. : 

- Olyan jó házasság lett volna! mon- 
dá; és mi mindnyájan annyira szerettük sir 
Adriánt és a fiatalabbik testvérrel szőni vi- 
szonyt! Bosszankodom magamra, hogy elyan 

4 

szép kelengyét rendeltem. Az nagyon is jó 
neki. 

Szerencsére a házassági terv változása 
előtt nagyon kevés ajándékok érkeztek. Eze- 
ket vissza küldték az adójukhoz a helyzet 
változásának a magyarázatával, de azok is- 
mét visszamentek Helénhez. Azokat neki küld- 
ték és nem a vőlegényének, irták megnyug- 
tatólag az ajándékozók. 

A korán reggeli lovaglásokat és a fo- 
lyón való csolnakázasokat kivéve, Helén alig 
hagyta el a Belfield apátsági területet egész 

ment. De soha sem volt a szalonban, midőn 

az apátságba vendégek mentek. A csengettyü 
hangját hallva elfutott, valahova elrejtette 
magát - restelt azon emberek szeme elé 
kerülui, kik őt, mint csalfát és képmutatót 
kétségtelenül elitélték. 

- Számba sem kellene 
- mondá Valentin nevetve. 

őket venned 

- Majd ugy teszek, midőn a feleséged 
leszek. De most gyötrelmet okoz az a gon- i 

delat, hogy azok az emberek miképpen be- 
szélnek rólam. 

nyével sem törődtem soha egy hajszálnyit 
sem és az ilyen pletyka népekével még ke- 
vésbé, - mondá Valentin megvetéssel. 

Mindennek vége volt és Helén a Bel- 
field Valentin felesége lett. - Az esküvő 
a legegyszerübb szertartás volt: vendégeket 
nem hivtak, csak a rokonok voltak jelen. 
Koszorus leányok nem voltak és nem volt 

sem várták, hogy a Sir Adrián hóbortos bo- vőfély. Az egyházfit kivéve, Deverill ezredes 
az ő idősebbik leánya és annak a férje lady 

menyasszony az utazó ruhájában esküdött, 
s az ifju pár a templomból egyenesen az ál- 

Belfield voltak a házasság egyedüli tanui. A 

szélyük hozza és szemptemberig nem akar- 
tak Angliába vissza jönni. 

- Milyen bolondok! - kiáltá Bad- 
deley. Az alatt lesz elég idejük egymásra 
ráunni. 

Mig ők a mézesheteket élvezték, addig 
lady Belfieldnek egy kis házat kellett találni 
számukra a West-Enden, egy olyan házat, 
mely igényüknek és jövedelmüknek megfe- 
lel; olyan házat a milyen csak a kereső gon- 
dolatában létezik. 

Egy hónapot szándékozott Londonban 
tölteni, hogy ezt a feladatát teljesitse és mi- 
dőn a házat megtalálta, azt a saját izlése 
szerint és a saját költségén akarta bebuto- 
rozni. 

-- Nem csuda, hogy olyan suttyomban 
esküdtek meg - mondá Toffstaff kisasszony, 
midőn hallotta, hogy a Deverill kisasszony 
esküvője megtörtént. Ez is bizonyitja, hogy 
ők mindnyájan mennyire szégyelték ma- 
gukat. 

- Ugyan Dolli ismerd el, hogy az a 
leány nem volt haszonlesőő - ellenveté a 

nővére. Nem gyakran történik, hogy egy 
- Én a legkedvesebb barátom vélemé- leány a gazdag férfit ott hagyja és a sze- 

gényhez menjen férjhez. 

- Honnét tudod, hogy a leány volt 
az, aki szakitott ? Ő feltünően kaczérkodott 
Belfield urral, ezt Siv Adrián észrevette és 
ott hagyta. Ez a dolognak a valóságos tör- 
ténete. 

A Freducey kisasszonyok a vállukat 
vonogatták és azt állitották, hogy ők soha 

nyodalmának jó vége legyen. Ők ugy beszél- 
ték most arról, mint ,bonyodalomról: - és 
gratuláltak az ők kedves lady Belfieldjüknek, 
hogy az idősebbik fia kibontakozott a bonyo- 

lomásra hajtott; ők a Svájczba utaztak, ott dalomból. 
szándékoztak hosszua mézesheteket tölteni, 
egyik helyről a másikba menve, a hogy sze- 

(Folytatása köv.) 

.
.
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látjuk mire mennek. A magyar példabeszéd 

azt tartja, hogy sokat akar a szarka. Lát- 

tunk mi ennél még hangzatosabb program- 

mokat is! Annyi tény, hogy kár volt a zöl- 

dekkel ignorálni. Számoljon róla a ki tette. 

Áradások. 
Aggodalomra adnak okot a folyóvizek 

áradásáiról érkezett jelentések. Altalában ro- 
hamos az emelkedése és sok helyen már a 
katasztrófa is a küszöbön van. 

A Duna a fővárosnál husz czentimé- 
tert áradt ma. A vizállás ennek folytán 4 
méter 45 czentiméter. Mivel a vizállás az 
5.30 métert meghaladta, a tanács a mai ülé- 
sében elhatározta, hogy I., II., III, IV., és 
V. kerületekben a mérnöki hivatalok ezen- 
tul az árviz elmultáig éjjeli inspekcziót fog- 
nak tartani. 

Esztergomból óránként egy czen- 
timeterrel emelkedik a Duna. A vizállás ma 
540 czentiméter. A helyzet aggodalmas. 

Komárom alatt 15 czentimétert áradt 
a Duna. A vizállás oly magas, hogy a leg- 
csekélyebb emelkedés már árvizet vonhat 
maga után. A folyam mellékvizei is meg- 
áradtak e miatt. A Vág és a Zsitva számos 
község határát boritotta el. Különösen Ízsa 
község van nagy veszélyben, a hol a köz- 
ség lakossága a házak ablakaiból nézi, hogy 
mikép terjed az ár és mossa a házak előtt 

emelt védtöltést. A község teljesen el van 
zárva a külvilágtól, ugy, hogy a mentésre a 
csónakok minden pillanatban készen állanak. 
A folyammérnökség és a hatóság a legmesz- 

szebb menő intézkedéseket tette meg. 

A Maros folyó a beleszakadó havasi 
vizek és patakok tuláradása következtében a 

marosvölgyet több helyen elárasztotta és lé- 
nyeges károkat okozott. 

ASajó és Bódva folyók az utóbbi 
napok esőzései következtében kicsaptak med- 
reikből és a szántóföldeket elöntötték. Szá- 
mos veszélyben álló község lakósai elmene- 
kültek. 

A Szamos és a Sárrét helyzete 
változatlan, a töltéseket csak megfeszitett 
erővel sikerült fentartani. 

A Béga-csatornán a Boldur-rét menti 
töltésen kisebb szakadás keletkezett, melyet 
azonban már betömtek; ugyszintén az Öly- 
vös belvizcsatorna töltésszakadását már is 
betömték. 

A lefegyverzés. 
Nyilt levél Jókai Mórhoz, 

a magyar béke-egyesület létesitése tárgyában. 

A békebarátok társaságának elnöksége 
a következő nyilt levél közzétételére kérte 
föl a ,Pester Correspondenz'-et és Magyar- 
ország valamennyi hirlapját. 

Baden, márcz. 29. 

Hirneves Hazámfia! Tisztelt Mester ! 
Rendkivül gyönyörködtetett, hogy ön ujabban 
is oly nyomatékosan hangsulyozta szeretetét 
a népek békéje iránt, melyre mi törekszüuk. 
Levelének befejező része miatt azonban saj- 
nálom, hogy a levél közzététele előtt nem ér- 
tesitett: nehány sorral fölvilágositottam volna 
tévedése felől. Engedje meg, hogy a nemes 
ügy érdekében ezt most utólag pótoljam. 

Midőn fölkértem önt, hogy a létesitendő 
magyar béke-egyesület előljáróságához csatla- 
kozzék, ez az előljáróság még nem létezett, 
hanem csak keletkezésének kezdetén volt. - 
Mondtam akkor, hogy számos tekintélyes ma- 
gyar kilátásba helyezte belépését az egyesü- 
let előljáró tagjai sorába, köztük önnek ne- 
hány személyes barátja is, - mint hozzátet- 
tem, - és hogy önt az előljáró tagok közt 
birni akarjuk, birnunk kell, először nevének 
fénye, másodszor ismert békességszeretete 
miatt. 

Kijelentette ön, hogy érdeklődik a ter- 
vezett alapitás iránt és mielőtt belépése tár- 
gyában döntene, átolvassa ama nyomtatvá- 
nyokat, melyeket önnek átnyujtottam. Arra a 
kérdésére, hogy hova irjon nekem ? - azt 
feleltem, hogy én fogok irni önnek éskérem 
elhatározását, mihelyt a magyar béketársaság 
létrejötte biztositva lesz. Ezt tettem, midőn 
nemcsak több száz magyar ember nyilatkoza- 
tát birtam, hogy a tagok közé lépnek, hanem 
egy tuczatnál több előkelő személy igérete is 
kezemben volt, hogy elfogadják az előljáró 
tagságot. 

Akkor tehát még nem is merhette Ön a 
magyar egyesüle előljáróságát, valamint arról 
sem volt szó, hogy ön kezdje az előljáróságot; 
csak belépését kértem. 

A világ egyetlen békeegyesülete sem 
gondol arra még álmában sem, hogy Magyar- 
ország vagy Ausztria, vagy bármely egyes 
állam kezdeményezze a saját maga lefegyver- 
zését; sőt a világ minden békeegyesülete azt 
hiszi, hogy sem Orosz, sem Franczia-, sem 
Magyarország, sem más állam nem tenné ezt. 
A békeegyesületek még szerényebbek remé- 
nyeikben mint Ön maga kivánja. Egyelőre 
ugyanis korántsem kivánják az általános le- 
fegyverzést, mert tudják, hogy az ily kiván- 
ság korai lenne. A mit kivánnak az egyelőre 
egy - sok jelentőséges államférfi nyilatko- 
zata szerint könnyen elérhető - nemzetközi 

jogállapot, európai szerződéses állapot terem- 
tése, államok diplomáciai békeszövetségének 
egy neme, de nem 2 vagy három, hanem az 
összes kulturállamok közt. 

Czélunk, minden müvelt államban a 
közvéleményt ugy befolyásolni, hogy egy ily 
jogállapot létesitésén munkálkodjék. (Si vis 
pacem, para pacem, nem pedig bellum.) Csak 
ha már ez az állapot bevált, fognának las- 

sanként a fegyverkezés korlátozásához, szer- 
ződésszerüleg mindenütt egyszerre. Valjon 
lesz-e teljes lefegyverzés és mikor? ezzel a 
távol jövő kérdésével egyelőre nem kell fog- 
lalkoznunk. 

Igy tehát sorai utolsó negyedrészének 
elesnek ugy a praemissái, mint a következ- 
tetései; csak az marad, a mit oly szépen he- 
lyesel, a mit ön levelének három első negyed- 
részében mond a békebarátoknak, a kik önt, 
minden magyar békebarát közt a legelőke- 
lőbbet, büszkén számitják az övéik közé. 

A békebarátok társasága elnökségének 
megbizásából: Katscher Lipót s. k. 

Tordai levél. 
Tordai G. Erzsi a tordal Ulvasó Nő-egylet 

iiránt. 

A tordai Olvasó Nőegylet ezelőtt ötven 
évvel alakult s ez évben jubileumot tart, 
mely annál fényesebb lesz, hogy a Tordai G. 
Erzsi általánosan ismert nagyhirü és kedves 
müvésznőnk is részt vesz szülővárosa iránti 
szeretetből s megint gyönyörködhetünk szép 
tehetségében. Tordai G. Erzsi kisasszony ta- 
valy másodszor volt nálunk s akkor megigérte 
volt az Olvasó Nőegylet elnökének dr. Do- 
mokos Antalné őnagyságának, hogy még el- 
jön jótékonyczélu előadást tartani elsősorban 
a Nőegylet számára. Most ugyan alkalomszerü 
az egylet ötven éves jubileumára. Ez egy- 
letről előzetesen is megjegyezünk anuyit, 
hogy a kulturára nézve áldásos müködé- 
sénél fogva nagyobb figyelemben kellene, ! 
hogy részesüljön a női társadalom részéről. 

Maga az egylet mindig jó kezekben 
volt s van ma is. Pénz-alapvagyonának gyüj- 
tésén kivül, mely kitesz 2000 frtot, müvelő- 
dési czélokra ujabban is több száz forintot 
adományozott. Könyvtára több 2 ezer müből 
áll sokkal több darabban. Evi tagsági dija 
csekély 3 frt. A tagok száma - csudálato- 
san - ez elég nagy városban mégis alól van 
százan is. Azt hisszük, hogy e szám meg fog 
kétszereződni e jubiláris évben. A jubileumra 
vonatkozólag dr. Domokos Autalné elnök le- 
velezésben van Tordai G. Erzsi kisasszony- 
nyal, ki megigérte, hogy szivezen közremü- 
ködik. 

Tömeges gyermekgyilkosság. 
Csak nem rég adtunk hirt róla, hogy 

a budapesti rendőrség tömeges gyermekgyil- 

ki szonyt, a 
magát. 

.
.
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i De beszéljen helyettünk levelezőnknek 
erre vonatkozó részletes tudósitása : 

Pató Pálék. 

Érmihályfalva, márcz. 30. 

Az érmihályfalvai ev. ref. egyház Pató 
Pál rendszerü gazdálkodásának tegnap majd- 
nem 74 emberélet adta meg az árát. 

Van a református egyháznak a főutczán 
egy vályogból épült háza, melyet éveken át 
az izr. hitközség bérelt iskolául. Minthogy 
azonban a ház már nagyon régi s e mellett 
még nagyon is elhanyagolt állapotban 7olt, 
a tanfelügyelőség még 1889-ben betiltotta 
ott a tanitást, ugy egészségi, mint közbiz- 

tonsági szempontból. A tanfelügyelőség ezen 
intézkedéséből kifolyólag az izr. kitközség 
nem bérelte ki tovább a rozoga épületet. 

A takarékos ref. egyház ennek folytán 
akként értékesitette a házat, hogy a maga 
számára állitott fel benne fiuiskolát. 

A mult év és a jelen év folyamán 
Szathmáry Sándor az egyház buzgó uj lel- 
késze és Nagy József tanitó több izben óva 
intették és figyelmeztették az egyháztanácsot, 
hogy ne várja be, mig valami szerencsétlen- 
ség történik a dülledező alkotmánynyal, ha- 
nem vagy épitseujra a házat vagy legalább 
eszközöljön rajta valami javitást. 

Az apákra és szép apákra hivatkozó 
egyháztanács Pató Pálként mindig azzal fe- 
lelt az intésekre: 

- Birja még az - rá érünk arra 
még. 

Es a halogatásnak tegnap majd gyá- 
szos katasztrófa lett a következménye. 

A katasztírófa. 

Délután fél három órakor az iskola te- 
tőzete kezdett recsegve-ropogva ereszkedni, s 
a falakról a vakolat hatalmas darabokban hul- 
lani. ? 

A váratlanul jött szerencsétlenség első 
perczében az iskolát zsuffolva megtöltő 73 
gyermek némán sáppadt el. A biztos halállal 
fenyegető veszély pillanatában a tanitó fülébe 
dörögte a már jajveszékelni kezdő gyerme- 
keknek: 

- Pad alá! 

Azt már gondolni sem lebhetett, hogy a 
gyermekek kirohanjanak az iskolából. Egy- 
mást tapodták volna össze, a kiket az össze- 

omló ház cda nem nyomott volna. 

A halálra rémült gyermekek mintegy 
ösztönszerüleg menekültek a padok alá, a ta- 
nitó vezényszavára. A tanitó pedig az ajtón! 

kosság" gyanuja alatt letartóztatott egy asz- kingrott. 
Szabó Józsefnénak vallotta Mindez csak nehány másodpercz müve 

volt, miközben a korhadt tetőzet és az épü- 

A meginditott nyomozás eddigi adatai 
igazolják az asszony ellen fenforgó gyanut. 
Mindenekelőt az derült ki, hogy a lelketlen 
angyalcsinálót nem Szabó Józsefnének, hanem 
Kovács Rozáliának hivják, hogy az asszony 
egy lopás miatt többször büntetett s a fővá- 

2.." ros területéről kitiltott csavargónő, a ki leg- 

három hetes fiut tett el láb alól. Még tavaly 

zália egy Halanda nevü cselédleánynak tör- 
vénytelen gyermekét vette magához, azzal 
az igérettel, hogy ápolni fogja. 

A gyermek azonban nyomtalanul eltünt. 
Márcziusban Borovszky Mária adta át neki 
a három hetes leányát dajkaságba. Ez a kis 
gyerek szerencsésen megmenekült a lelketlen 
asszony körmei közül, mert mikor a varrónő 
nem fizette meg neki a kivánt pénzt, Ko- 

let nyugoti fala nagy robajjal omlott be. 

Nagy József tanitó, ki a nagy veszede- 
lem közepette nem vesztette el lélekjelenlétét, 
az utczán segélyért kezdett kiabálni. A se- 
gélykiáltásokra elősiettek a szomszédok és 
hozzá láttak kiszedni a romok közül a padok 

" . 

alól aremegő iskolás fiukat kiszedni. 

utóbb Maglódon lakott egy czigányaszonynál 
s legutóbb egy három hetes leányt és egy 

A sebesültek. 

Hogy nagyobb baj nem történt egyedül 
z égén történt. h Kovács Ro- annak köszönhető, hogy a gyermekek a pa- 

doszember végén történt, hogy Kovács Ho dok alá bujtak. Igy csak öt gyermek szen- 
vedett kisebb-nagyobb sérüléseket a fején. A 

vérző gyermekeket azonnal ápolás alá vették 

vács Rozália visszavitte a gyermeket anyjá- 
hoz. O maga azonban nyomtalanul eltünt. 

Még ugyanabban a honapban eltüntette 
azonban Litvay Viktória cselédleány kis fiát. lelőség azért is. hogy a rozzant közveszélyes 

be. épületben a tanfelügyelőség betiltó rendelete 
daczára is tanitottak, a vizsgálat szigorának 

két, ott semmit sem tudtak, sem a kis fiáról élét nem veheti el az, hogy csak öt sebesü- 

Mikor az anya elment az asszony által 
mondott lakásba, hogy meglátogassa gyere- 

sem az asszonyról. 
A gonosz asszony még talán tovább üzte 

volna gazságait, ha márczius 27-én be nem 
jön a fővárosba s itt abban a cselédelhelyező 
intézetben, hol már járt, egyik áldozatának 
az anyja rá nem ismer. Ekkor letartóztatták 
s vallatóra fogták. 

Eleinte mindent tagadott, de később be- 
vallotta, hogy Litvai Viktória gyermeke meg- 
halt. 0 - ugymond - átadta a gyereket 
szeretőjének, Varga József 41 éves, a főváros- 3t les: 

sirj, ne sirj Kossuth Lajos" magyar dal meg- ból mindenkorra kitiltott csavargónak, a ki 
azt mondta, hogy utközben karjai közt meg- 
halt a fiu, a kit azután a czinkotai nagy it- 
czéhez czimzett vendéglő mellett a szántóföl- 
dön elásott. 

vács Rozáliával Czinkotára és a kis holttestet 
a főváros melletti Királyhegy mellett megta- 
lálták. 

A rendőrség erre Kőbányán Varga Jó- 
zsefet is letartóztatta. A nyomozás folyik to- 
vább s nagyon valószinü, hogy még ujabb 
gaztettek is fognak rábizonyulni a lelketlen 
angyalcsinálóra. 

r 

Hetvenhárom gyermek a ro- 
mok alatt. 
- Összeomlott iskola,.- 

Meenditő és egyszersmin fölháboritó az 
az esemény, mely Er-Mihályfalva lakosságát 
jelenleg izgatottságban tartja. Nem kevesebb, 
mint 73 gyermek és egy férfi élete volt az 
elpusztulás veszélyének kocszkájára téve ab- 
ban a szerencsétlenségben, mely a községben 
a kedélyeket a legnagyobb mértékben feliz- 
gatta. Szinte csodával határos, hogy az az 
eléggé meg nem róható vétkes hanyagságból 
származott katasztrófa a leggyászosabb kime- 
netellel nem végződött. 

„Volt nekem egy szép szeretőm... 

s sebeiket bekötözték. 

Er-Mihályfalva lakosságát mélyen fehá- 
boritotta a szerencsére szomorubban nem 
végződött baleset. Nagy az ingerült- 
ség az egyház gondolatlan és könnyelmü 
presbyteriumával szemben. 

A katasztrófa ügyében szigoru vizsgá- 
latra van kilátás. Az lesz hivatva kideriteni, 
hogy kit vagy kiket terhel közvetlenül a fe- 

; 

lés árán megmenekült 73 gyermek 

.. 

Hogy született a „Kossuth- 
nóta. 

(1880-1895.) 

Budapest, márcz. 30. 

Most lesz 15 éve annak, hogy a ,Ne 

született. 

Ma, az eredetinek 15 éves évfordulóján 
nem lesz érdektelen, ha ezen általánosan is- 

meretes magyar dal születésének históriáját 
A rendőrség kiküldöttei elmentek Ko- elmondjuk. 

Hogy ki a dal szerzője, azt nagyon sok 
magyar zeneismerő ember tudja; de keletke- 
zésének körülményeiről - mely elég érdekes 
- aligha beszélt a kóta, mely 1881-ik év 
tavaszán jelent meg az akkori Rózsavölgyi- 
czég kiadásában, a szintén előnyösen ismert 

.* kez- 
detü népdallal együttesen. 
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Még az akkoriban alig 20 éves zene- 
szerző Lányi Ernő (jelenleg egri főszékes- 
egyházi karnagy) hosszu idei külföldi tartóz- 
kodásából haza térve, érezte azt, hogy neki 
az ő költői lelkének a Magyarföldön van a 
világa. Bár ha, minl német poétának elég 
szépen kedvezett Nématországban is az elis- 
merés. 

O is, mint sok mások - az ország szi- 
vébe jött először is szerencsét próbálni. Czélja 
az volt, hogy egyelőre elszegődik vala- 
melyik vidéki szintársulathoz karnagynak. 

Felkereste hát az akkoriban is már 
,Cornevillei vásár helyenként ismert ,Pan- 
nonia-kávéház"-at és itt várakozó álllapotá- 
ban jött arra a gondolatra, hogy megpró- 
bálja régi eszményét megvalósitani; azaz 
megkisérel egy olyan magyar-dalt kompo- i 

.
 

e
 

nálni, mely több legyen a magyar dalnál és 
még se legyen hymnuszszerü. 

Eleinte nehezen ment a szöveg megirása, 
mert még nem tudott sem irni, sem olvasni 
magyarul. Végre a kávéház nem éppen disz- 
krét csendjében mégis sikerült neki szive su- 
gallatából összehozni egy dalt, a melyet - 
helyesen mondva - talán nem tudott, de 
inkább érzett. 

A nmagyarsági hibákat Dombai Miksa, 
fiatal növendék (most a szerző sógora) javi- 
totta ki ott nyomban a Pannónia-kávéház fe- 
hér márvány asztalán. 

Igy született meg az a ma már minden 
gyermek által is ismert magyar dal, melynek 
szövegét s dallamát oly sok éven át hordozta 
idegenben a hazatért magyar ifju szive. 

Mikor azután Kossuth Lajos tavaly 
meghalt, természetesen tárgytalan lett a dal- 

beleegyezésével Párvy Sándor egri kanonok, 
Samassa egri érsek oldalkanonokja a szöveget 
következőképp módositotta. 

Tavasz elmult, a rózsának 

Lehullott a szép virága ; 

Lehullott gyászkoszorunak 
Kossuth Lajos sirhalmára. 
Arvák lettünk . . . életünk gyász, 

Szivünk vérzik, bubánatos ! 

Érted sirunk, nem feledünk 

Soha, soha Kossuth Lajos. 

Aprilis. 
(Megtörtént.) 

N.... ur tegnap estve véletlenül egy 

pár sor irást talált abban a könyvben, a me- 

lyet N....-né asszony olvasott az nap. Per- 

sze csupa véletlenségből, mert ha a véletlen 

közbe nem játszik, N. ur bizony nem firtat 

olyasmit, a mi nem vág az ember egész- 
ségébe. 

N...-né asszony pedig, hogy azt a 

bizonyos pár sor irást nem szándékosan fe- 

lejtette a könyben, már abból is kitünik, hogy 

N... ur felfedezése után szinte ijedten for- 

gatta a könyv lapjait, melyek közzé szorako- 

zottságból rejtette a levélkét. Arcza kipirult 

és remegett attól a gondolattól, hogy hátha 

a férj találta meg. Nem tudta bizonyosan 

hová tette, s valami halvány remény azt 

sugta neki, hogy talán nyomtalanul eltévedt. 

Hiába! Fontos irás volt és a tartalma igy 

hangzott : 

,Rendkivül fontos közleni valóm van, 

Halasztást nem tür. Holnap reggel 9 óra. La- 
kásom." 

. ur nyomban felismerte a legsze- 

retetreméltóbb házibarát vonásait. Egy pilla- 
natra elfogta a düh, de aztán igen ravaszon 

mosolygott: 

- Most hát megtudom, hogy hányadán 

állunk. 
N.. -né asszony nehány oldalkérdést 

intézett az urához. 

- Talán te jártál a könyvemmel. Me- 

gint elforgattad a lapokat. 

- Én? Dehogy ! Nem is láttam a köny- 
i vedet. 

N..-né asszony kémlelő tekintettel 

mérte végig az urát, de az olyan közönyös 

arczot vágott, hogy az asszony teljesen meg- 

nyugodott .. 

N... ur szörnyü izgalomban töltötte 

az éjszakát. Alig várta a reggeli 9 órát. Már 

8 órakor elindult a hivatalába s még meg is 
csókolta az asszonyt bucsuzóul! 

Ostoba! gondolta magában N..-né. 
Nem találta meg a levelet. Semmit sem gya- 

nit és 9 órakor nyugodtan indult a légy- 

ottra. 

Egyikicsit dobogott a szive . . Tudja Is- 

ten miért? Az emberek nagyon különösek és 
mindjárt roszra gondolnak, pedig Ernő - ez 

volt a jó barát neve - nem afféle. Egysze- 

rüen valami fontos megbeszélni valója van. 

Ide pedig nem jöhet N... távollétében és 

ezért kell neki felkeresni. 

Ez pedig valóságos asszony logika. Ők 

igy szoktak okoskodni és argumentálni. 

Pont 9 órakor betoppant a jóbaráthoz. 

De alig váltottak pár szót, a fontos megbe- 

szélni valóra pedig nem is gondoltak - az 

ablakon keresztül meglátták az N... ur iz- 
gatottan siető lépteit. 

Ernő ur mindjárt a szindarabokban lá- 

tott ruhaszekrényre gondolt. N. . .-né asszony 

pedig megcsipte jól a karját és igy szólt: 

- A mint N... ur az ajtajához ér, 

nevessen. De jól nevessen. Semmit se szóljon, 
csak folytonosan nevessen. 

Ernő ur majd kétségbeesett a biztatásra, 

de nem volt mit tennie. Fanyarul bár, de 

igent intett. Eszébe jutott, hogy az asszonyok 

leleményesek. 

E perczben hallatszott az N. ur léptei- 

nek kopogása. 

- Hahahaha! orditott Ernő ur, - mert 

aligha józan ésszel kaczagásnak nevezhetném 

azt a remek bődülést. 
- Hihihihi! süvöltött az asszony sop- 

rán hangon. 

. ur midőn dühös 

két székbe rogyva irtózatosan kaczagnak. Őt 

azonban nem fogta a nevetés... 

rább és N. urhoz lépett. 

Ernő ur már görcsöt kapott és nem 
akart tágitani . . Az asszony csititotta. 

- Elég már, hisz látja, hogy ez olyan 

mint egy Othelló. Csend lett és N. . -néigy 
szólt: 

Téged ugyan sikerült beugratnii. - 
Megkértem Ernőt, hogy irjon nekem egy le- 

zedbe játszom, hadd bolondulj egy kicsit áp- 
rilis kedvéért. Mindig azzal dicsekedtél, hogy 

E. veled nem lehet áprilist jártatni. Most már nak ,Ne sirj, ne sirj... szövege és a szerző . i . . ugy-e elismered, hogy ki fogtam rajtad. ÁAp- 

rilist jártál barátom. 
Hihihihi! 

- Hahahaha! tóditotta Ernő ur. 

egyszerüen édes 

Lassanként N. ur arczán is elsimultak 
a redők és trióban hangzott a 

- Hehehehe! 

Hanem azért a ki hallotta az N. 

fogva kininnek is bevált volna. 

(t. p.) 

FELHIVÁS ELŐFIZETÉSRE! 
Az uj évnegyed Április Junius 

beáltával kérjük olvasó közönségünk 
további támogatását. 

re is. 

Programmunk változhatatlanul ma 
is az, mely hosszu tizenhat esztendőn 

keresztül irányitotta lapunkat s a mely 

megnyerte az erdélyrészi magyarság 

legnagyobb részének tetszését és párt- 
fogását. 

E megnyugtató tudatban hivjuk 
fel olvasóinkat az előfizetési dijjak meg- 
ujjitására. 

Előfizetési feltételek: 
Egész évre.. I6 frt. 
Félévre 8 frt. 
Negyedévre 4 frt. 
Egy hóra. 1 frt 50 kr. 

Az előfizetési pénzek Kolozsvárra kül- 
dendők az „Ellenzék kiadóhivata- 
lámak. 

Előfizethetni lehet bármely naptól kezdve. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 1. 

eoooo-o.o.o.......... 

Kossuth Lajos emlékezete. 
ákétuln tlltatszétnál 

Ma egy éve tették le a nemzet 
elköltözőtt legnagyobb fiának, Kossuth 
Lajosnak megszentelt porait a hazalil. 
anyaföldbe. Mig élt, millióknak adott 
hazát. O azonban hontalan maradt s ; 
a számüzetés évtizedeinek sulyos kin 
jai közepette is a hazáért élt, a nem- 
zetnek dolgozott. Tiz nap előtt mult 
egy éve, hogy nagy lelke elhagyta 
porhüvelyét. Testének elporló hamvai 

éve kerültek vissza az édes 
hazai földbe. Ma egy éve hulltak rá 
a göröngyök a nemzet fiai és leányai- 

ma egy 

nak könyzápora között s ma a kegye- 
gyelet virraszt emléke felett. Ez a ke- 
gyelet országszerte gyászünnepek tar- 
tásában nyilvánult a lefolyt héten. Ez 
a kegyelet a tünő évekkel nőni fog, 
mert bár Kossuth Lajos teste a kere- 
pesi temetőben pihen, szelleme min- 
den magyar szivében élni fog mindig. 

- Itthon-hangverseny. A szinháznak 
ma kiválón érdekes estéje lesz: ma tartják 

az Itthon hangversenyét. A közönség figyel- 
mét felesleges a ritka műélvezetre, mely m. 

este kinálkozik, még egyszer felhivnunk. A 

konczert után a Központi-szálló emeleti disz- 

termében társas vacsora lesz, melyre az ér- 

deklődőketszivesen látják. 
- A kolozsvári szinészek M.-Vásár- 

helytt. A kolozsvári nemzeti szinház sze- 
mélyzete május és junius hónapokban M.- 
Vásárhelyt fog játszani. Mint levelezőnk irja: 
A marosvásárhelyi szinügy-pártoló-egylet vá- 
lasztmánya a lefolyt héten két ülést is tar- 
tott, a melyeken kebliügyek nyertek elinté- 
zést. Nyári előadások tarthatására 5 szini- 
gazgató folyamodott, névszerint: Ditrói Mór, 
Csonka Sándor, Makó Lajos, Deák Péter 
és Halmai Imre. A választmány az idényre 
május és junis hónapokra Ditrói szinigaz- 
gató részére javasolta a hatósági engedély 
megadását, a melyet a városi tanács elfoga- 
dott s igy májuson kezdve a nyári szinház- 
ban a kolozsvári szintársulat fogja tartani 
előadásait. 

Szinház. Tegnap Haday Sándornak 

jutalomjátékául a Szökött katona" ke- 
rült szinre, mely darabban a magyar népezin- 

Aprilis 1. 

képpel benyi- 
tott hozzájuk két nevető alakot látott, a kik 

A 
Nyugod- 

tan várta a végét. Az asszony végezte hama- 

velet melybe légyottra hiv s én majd a ke- 

- 

ur 
nevetését megesküdt, hogy az keserüségéné: 

A mit ez évelején igértünk, meg- 

tartottuk s meg fogjuk tartani jövő- 
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műnek elemei először jelennek meg határo- 

aka compositumjmixtumnak, a miből a
 ma- 

gyar népszinmü kifejlődött. Van ebben jó ada
g 

bohózatos elem, zenéjében operette-szerü han
g 

s meséjében a Kotzebue-féle romantikának 

hihetetlen szövevényéből. Smig Szigligeti to- 

pvábbi népszinmüveiben a közép uri oszt
álylyal, 

itt éppen a főuri renddel szerepel egy s
zinen 

a nép. Népies alak tulajdonképen csak egy 

pár van a darabban; ezek közül is a legha- 

tározottabb népies vonásokkal megrajzol
t Kor- 

pádi Gergelyről (Haday) kitünik, hogy tu- 

lajdonképen egy grófnőnek a fia. Általán
 a nép- 

szinmü fejlődésének kutatója előtt a ,Szö- 

tt katona' igen érdekes termék. Mert 

tünteti, hogy a nép eleinte csak melléksze- 

replőként jelent meg a főurak mellett a ma
- 

gyar népszinmüben, melynek minden e
gyébb 

része a képtelen szövevényü drámák bélyeg
ét 

viselte magán. Késgőöbb Szigligeti é
s Szigeti Jó- 

ef nagyobb szerepet juttatnak népszinmü- 

veikben a népnek s a főuri osztály helyett 

a magyar középosztályt szerepeltetik. Mig 

régül Tóth Ede teljesen kiküszöböli az uri 

oosztályt ezen műfajból, s helyét uj népi ala- 

kokkal tölti be, s ezzel ezt a müfajt igazi nép- 

szinművé teszi. Csepreghy Ferencz pedig 

a Tóth Ede népszinmüveiben előtünő Deus ex 

machina-féle megoldást fejleszti igazán drá- 

maivá s kölcsönöz a népszinmünek 
jobb szer- 

kezetet. - A szökött katonának szinpadi 

értéke az emliteit okoknál fogva rég elve- 

szett s ha néha-néha mai napság is szinp
adra 

kerül, azt csak Szigligeti kitünő drám
airó tu- 

hjdonainak köszöni, ki a hibás és rég idejét 

multa keretben is sok jóizű komikumot tu- 

ott elszórni; azonfelül Korpádi Gergelynek 

itünően megrajzolt alakja tartja fenn még 

alamelyest e müvet. Haday Sándor Ko
rpádi 

serepének bemutatásában valóban kitünő 
ala- 

itást nyujtott s méltán rászolgált azon s
zép 

babérkoszorura, tapsra és elismerésre, mely- 

ben az este közönségünk kedvelt müvészét ré- 

sszesitette. De a többi szereplők is jók voltak 

s általán az előadás összhangzó volt. Legna- 

gyobb tetszést keltett az este az a kettős 

énekszám, melyet Haday és Hege düsad- 

tak elő igazi preczizitással. 

Jó kedvvel, sok hüséggel és komikum- 

mal, találó maszkban mutatta be Szerémy 

Zoltán egy 1 u mp csavargónak alakját. Több- 

ször kitapsolták ügyes alakitásáért. Jók vol- 

ak még Sipos Etelka (Julcsa), Szent- 

györgyi (Völgyi ezredes) és Megyeri 

(Korpádi Lajos). Ve ndrei (kovács inas) 

bohóskodása sokszor átment a torzba. Kiss 

Kata Camilla) szerepét se nem tudta, se nem 

birta 

rTormna-vivóda egyleti kisor- 

solt részjegyek. A helyi torna-vivóda
 egylet- 

nek tegnap tartott közgyülésén a következő 

számu részjegyek soroltattak ki: 120 számu 

Nikel Kelemen), 59 sz. (dr. Incze István), 

II60 sz. (Takarékpénztár), 189 sz. (Kolozs- 

monostori uradalom), 321 sz. (Korbuly Bog- 

dán), 5 sz. (Hutflesz Károly), 8 sz. (Hutflesz 

Károly), 280 sz. (Simon Elek), 142 (Kolozs- 

monostori uradalom), 11 sz. (Br. Bánffy Dá- 

niel), 185 sz. (Br. Wesselényi Béla). 358 sz. 

(Gr. Teleki Samu), 341 sz-. (Gróf Teleki G
usz- 

táv), 204 sz. (Hitelbank), 318 sz. (Beteg 

László), 194 sz. (Szatmári Elek), 191 sz. (Mó 

ricz István). A kisorsolt részjegyek az alap- 

szabály 15. §-a értelmében a sorsolás napjá- 

tól számitandó 3 hó mulva fizettetnek ki
 az 

eegylet pénztárnoka által. Kolozsvárt, 1895. 

árprilis 1-én. Imre Gergely, egyleti titkár. 

A kolozsvári Izabella egylet véd- 

nöksége alatt alakult elhelyező intézet iro- 

ááiáját a főtérre, a Helyfi házban helyezi át 

Az uj iroda e hó 6-án nyilik meg. Az iroda
 

részére egy ügyes vezetőre van szükség. Ajá
n- 

latok Deáky Álberhez intézendők. 

Verekedések. Az idő megenyhülvén, 

az emberekben is élénkebben kezd keringeni 

a vér, a mit a vasárnap fejében jó mennyi- 

ségben elköltött sör, bor és pálinka nem kis 

mérvben fokoz. Így aztán nem csoda, hogy 

a kissebb szóváltás és veszekedéssel végz
ődik 

a kissebb korcsmák vendégei között. E kö- 

rülményeknek adta meg az árát tegnap K. 

Mihály és O. Gábor napszámos, akik fej
ükön 

sérüléseket szenvedtek kedélyes pajtásaiktól. 

Végül H. Andrást előtte ismeretlen tettesek 
pá- 

holták el a Külsőmagyar-u. egyik sötétebb 

helyén ki ennél fogva még csak elégtételt 

sem szerezhet magának és a fején és teste 

más részen szenvedett sérüléseket megtorlás 

nélkül kénytelen Pagyni. A sérülteket a men- 

tők kötözték be. 

- öÖngyilkos kéményseprő. Ma reggel 

7 óra előtt kevéssel a Gyögyfalvi-utcza 3.
 sz. 

alatt lakókat lövés zaja riasztotta fel, és a 

ház egyik szobájába menve az ott lakó Bá- 

thory Károly 24 éves kéményseprő segédet 

ágyán fekve átlőtt mellel találták; - mel- 

lette volt egy két csövö pisztoly, - mely- 

ből egyik tőltés hiányzott. A mentők értesi- 

tettvén, helyszinére vonultak, de már nem 

segithettek, mert a jól irányzott lővés a szi- 

vet találta, A szerencsétlen ember hulláját a 

rendőrség vette át és szállittatta a törvény- 

széki orvostani intézetbe. 

y 

napszámos, ki épitésnél dolgozik. A tégla- 

emelő gép ugyanis jobb kezét oly szerencsét- 

llenül szoritotta oda, hogy három ujját elfo
gja 

fesziteni. A sulyosan sérültet a mentők kö- 

tözték be. 

ottabb alakban. E müű még érdekes mintája [ 
mányutra indul. A tudós tanár Zrinyi Mik- 

- Ssulyos sérülést szenvedett L. Vaszi 

dós tanára, a ma esti gyorsvonattal tanul- 

lósnak, a költőnek életét és pályáját tárgyaló 

monografián dolgozik. Adatok szerzése végett 

felkeresi először a bécsi titkos levéltárt, az- 

után a zágrábi levéltárakat. Zágrábból Széchy 

Károly dr. Olaszországba rándul, honnét csak 

ápril végén tér haza. Kivánjuk, hogy a tudós 

tanár tanulmányutja és kutatása eredményes 

legyen a magyar irodalomra nézve. 

- Eljegyzés. Dr. Gál Kelemen főgymnu. 

tanár cs. és kir. tart hadnagy eljegyezte Fe- 

kete Ilonát, Fekete Pál nyug. városi tanácsos 

és birtokos bájos szép leányát. 

- Árprilis I-je A költözködők napja a 

pénztárczák tisztultak ki a lakbérek kifize- 

tése után. 

megcsuszván a földre esett, még pedig olyan 

szerencsétlenül, hogy a kés meilébe furódott. 

A helyszinre kivonult mentők kötözték be 

a szerencsétlen gazdát és szállitották a kór- 

házba. 

- A sz.-udvarhelyi korcsolyá- 

zó-egylet, szombaton, márcz. 30-án pom- 

pásan sikerült tánczestélyt rendezett az egy- 

let javára. Régen volt Udvarhelyen kedélye- 

gyelmes rendezőség mindent elkövetett a si- 

ker érdekében és fáradozása nem is volt hasz- 

talan. Már este 8 órakor vette kezdetét a 

egész társaság. A jó kedv olyan általános 

vozni a hajnali órákig. Azok, a kik egy, vagy 

más okból nem jelentek meg a mulatságon, 

a legsikerültebb és a legfesztelenebb időtöl- 

téstől fosztották meg magukat. A diszes név- 

sorból levelezőnk a következőket jegyezte fel: 

Jakab Gyula főszolgabiró és családja (H.-Ok- 

land) Pálffy Károly és neje, Molnár Károly 

Szabó Károlyné és leánya, Hann Károly és 

családja, Solymosi Lajos és neje, dr. Kovács 

Mór és neje, dr. Szabadi Ferencz és családja, 

özv. Barabás Domokosné stb. A tánczmulat- 

volt. Ebből a szép koszoruból is közli leve- 

lezőnk a következőket: Hann Pepi, Győrffy 

Léstyán Margit, Gönczi Erzsi, Szabady Zelma, 

Reicher Gabriella, Zágoni Biri, 

ság az egyesületnek 10 frtot jövedelmezett. 

czimüű párisi ujság legutóbbi számában hosz- 

szabb politikai entrefiletben ismerteti a leg- 

utóbbi főrendiházi szavazat által teremtett 

helyzetet s ehez azt az értesülést füzi, hogy 

désére tiz-tizenkét uj főrend kreálását (?) 

fogja kérni ő felségétől. A franczia lap ké- 

telkedik abban, hogy a király teljesiteni fog- 

ná az óhajtást, mert szerinte az utolsó pá- 

pai allokuczió lényegesen változtatott a Hof- 

burg hangulatán. A király nem szeretne nyil- 

tan szakitani a pápával, s ezért aligha fog 

ráállani Bánffy báró terveire. 

- A titeli katasztrófa. Szom- 

baton fejezte be a szolgabiróság a titeli ka- 

tasztrófa tárgyában az előnyomozást s az ira- 

tokat áttette a titeli büntető járásbiróság- 

hoz. Az eljárás Brody bérlő ellen vétkes gon- 

datlanságból elkövetett többrendbeli ember- 

ölés czin én inditották meg, minthogy a szol- 

gabiróság által kinyomozott jelek szerint a 

a katasztrófát el lehetett volna kerülni, ha a 

bérlő lelkiismeretesen jár el vendégei s al- 

kalmazottjai irányában. A katasztrófa előtt 

szamlás a házhoz tartozó kertben és ezt a 

bérlő a hatóság előtt eltitkolta, nehogy ki- 

költöztessék és az üzlet megakadjon. Másik 

terhelő adat Brodyra nézve, hogy a kataszt- 

rófa napján, este féltizkor történt első hegy- 

omlás után a muzsikusok s mások is figyel- 

meztették őt a bekövetkezhető veszélyre ta- 

nácsolva, hogy a vendégeit küldje el és a 

házat zárja be, ő azonban jelentéktelen do- 

lognak nevezte az egészet s az illetőket 

kitelepitette, mert a hegyomlás minden va- 

lószinüség szerint ismétlődik s mert a házakat 

vagy le kell rombolni vagy a hegyomlás be- 

temeti. A rombolás előtt álló házak tulajdo- 

nosai a kormányhoz akarnak fordulni kárpot- 

jogosultaknak nem tartja. 

- A só hasznáról. A Kürthy 

Enmilné szerkesztésében megjelenő ,Háztar- 

tás, a melyből száz és száz hasznos dolgot 

lehet megtanulni, s a mely hetenként egyszer 

náról: A só igazán nélkülözhetlen minden 

háztartásban, nemcsak a főzéshez, ez magától 

= Széchy Károly dr., egyetemünk tu- 

-
 

Április 1. 

értetődik, de számtalan esetben hasznát ve- 

hetjük. Borszeszben, vagy szalamiákszeszben 

föloldva pompás tisztitószer a zsirfoltok ellen. 

Ha üveg- vagy porczellán-edényeket gyorsan 

ki akarunk hüteni, csak sós vizbe kell álli- 

tani. - A petroleum sokkal fényesebben ég, 

ha a lámpa olajtartójába egy kávéskanál- 

nyi sót teszünk. Sós eczet a legjobb tiszti- 

tója a réztárgyaknak, mint péld. a kályha- 

ajtók, kilincsek stb. Ha sós vizben mossuk a 

fekete posztót, szinét megtartja és nem zsu- 

gorodik össze. Szalmagyékények, kosarak, 

székek nádfonata egészen ujnak látszik, ha 

sós vizzel lemossuk. Rozsda- és tentafoltokat 

is eltávolithatunk, ha sót teszünk a czitrom- 

mai nap. Társzekerekre kerekedett a város lébe és ezt a forró napon hagyjuk elolvadui 

lakosságának nagy része ingó-bingóságaival aztán bekenjük vele a foltokat. A szöny egek 

s költözködik egyik várostészből s másikba szine is sokkal üdébb masad, ha söprés előtt 

Az idő is borus, a hangulat is borus, csak a behintjük őket nedves sóval vagy kiporolás 

után sósvizes rongygyal végig simitjuk. Azt 

már emlitettük, hogy sósvizes kendőbe csa- 

- Szerencsétlan esés. K. László teg- 

nap oltó galyakat nyesett és e közben a fán 

vart sajtmaradék is igen sokáig eltehető, a 

nélkül, hogy megkeményednék. 

- Szalonka idény. A hideg és 

hő makacssága következtében vagy 2-3 hét- 

tel elkésett. Rendes esztendőben a szalon
kák- 

sebb mulatság, mint a korcsolyabál. A fi- 

táncz s reggel 4 órakor is együtt volt az 

volt, hogy senkinek sem jutott eszébe eltá- 

és neje, László Domokosné és leánya, özv. 

ságon Udvarhely minden szép leánya együtt 

Erzsi, Szabó Kata, Jakab Mari, Jakab Ilona, 

Medgyes 

Emma, László Iona, Oláh Ida stb. A mulat- 

- A kabinet tervei. A Temps 

Bánffy br. a főrendiház ellenzékének leküz- 

ugyanis egy héttel történt az első hegycsu- 

rendreutasitottta, hogy ne ijesszék el a ven- 

dégeit. A vendégek legnagyobb része ittas 

volt s a helyi viszonyokat nem ösmerte. A 

szolgabiróság az előnyomozás befejeztével a 

a hegy alján levő öt más házból a lakókat 

lásért, minthogy a hatóság ebbeli igényeiket 

jelenik meg, a következőket irja a só hasz- 

nak márcz. 10-15 között kell megérkezniök 

s ilyenkor az átvonulás a vége felé jár. A 

vadász-nyelv szerint Oculi vasárnapján jönnek 

mely az idén márcz. 17-én volt; de bizony 

nem jöttek. Akkor még vastag hó volt az er- 

dőkben árkokban és bozótokban. Azóta ez is 

a mostani nedves, esős idő 

meghozta az erdők eme titokzatos vándorma- 

darát is, a melyet a vadász szeme annyi mo- 

hósággal lesz alkonytájban a nedves erdőszé- 

leken. Kolozsvárt már szombaton lőttek sza- 

lonkát. 

megritkult s 

Dal a kalapokról. 

- Levél a szerkesztőhőz. 

Szerkesztő ur! kérem szépen, 

Hogy ujra itt a tavasz, 

Szerkesztő ur! ujra önhöz 

Szól lantomról a panasz. 

Bár örömdal illenék már, 

Hogy kihuztuk a telet: 
Dalt, a melyben kedv pezsegne, 

Bu bajt egyszer sutba vetne, 

Irni nékem uem lehet. 
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Mért kesergek? Tán az árviz ? 

.
.
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Nem! az nem tett kárt nekem. 

Egy holdam van, az se földben, 

Tudja 

Áj-váj 
Csalfa 

Volna 

De nem jegyzi senki, senki, 

Itthon ezt a - hat leányt. 

- csak a fejemen. 

vasuti részvényért ? 

álom! az se bánt. 

nálam mit jegyezni, 

.
.
.
 

Hat leányom! ők az én búm 

S panaszomnak tárgyai; 

Hat leánynak hat kalapra 

Törnek zsarnok vágyai. 

Ostromolnak, kérnek, sirnak: 

Végy kalapot, divatost; 

A télit csak nem viseljük?! 

Aztán meg már biz el is nyútt. 

Papa végy már - papa hozd! 

.
.
.
 

Hat kalappal fekszem s reggel 

Hat kalapra ébredek. 

Hat kalapba fő a fejem, 

Hogy testem-lelkem beteg. 

Hat helyett öt! Szerkesztő ur! 

Nem kivánok én sokat, 

Egy kalap is sok énnékem, 

Őnnek meg egy semmi - kérem, 

Vegye el egy lányomat. 

Kesergő családapa. 

- Lehurrogatott oláhországi 

miniszter. A Károly király által alapitott 

Diák-házat vasárnap avatták fel Bukarestben 

az oláh király jelenlétében nagy ünnepség- 

gel. Az ünnep végén, a mikor a közönség 

már eloszlóban volt, mintegy negyven tanuló 

sürü tömegben lepte el az utczának azt a ré- 

szét, a mely a felavatott ház bejáratához ve- 

zet. Mikor meglátták Take Jonescu közokta- 

tásügyi minisztert közeledni, rettenetes ordi- 

tozásban és huhogatásban törtek ki. A rend- 

őrség főnöke szét akarta kergetni az orditozó 

diákságot, de a miniszter azt mondta: 

- Ne bántsa őket! Hadd mulassák ma- 

gukat, ha nekik ugy tetszik. 

Ezalatt megérkezett kocsija s a tanu- 

.
 

lók kiabálása között hajtatott el lakására. Az 

diákok e mulatságát, hanem vizsgálatot indi- 

tott azzal a szándékkal, hogy a rendezőket 

kipuhaolja és azután megbüntesse. Általáno- 

san el van terjedve az a hit, hogy e tünte- 

tés főrendezői közt magyarországi származásu 

oláh tanulók voltak a főbb szereplők. 

- Vizömlés. Kacsáról távirják: Ma 

d. e. 10 órakor nagy riadalom támadt a fel- 

ső sepesi uton levő Lepeshh-féle sörgyár előtt 

Lepeschék ugyanis gyáruk udvarán kutat fu- 

ratnak és már 76 méternyi mélységet értek 

el, Délelőtt 10 ora tájt szükségessé vált a 

furót élesités végett kihuzni: a mint az 

megtörtént roppant nagy erejü vizoszlop szö- 

kött ki a mélységből, mely a két emeletet 

gyári épület teteéig terjedt. A viz különféle 

közeteket különösen kvarczot és nagy meny- 
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egyetemi tanács azonban nem vette tréfára a 

í 

nyiségü fehér agyagot hozott magával. Az 
erupczió körül-belül 10 perczig tartott. Sze- 

rencsére baleset nem történt, mindössze a 

gyári épület udvarnéző ablakai estek áldoza- 

tul. A vizszökés óriasi erejétmutatja, hogy a 

kövek az egyes szobákba is behatolta és az 

ablakokat puskagolyó módjára átlőttek. A kut 

nyákból kifolyó talaiyiz; érdekes felemliteni 

hogy midőn a furó körüsbelől 40 méternyi 

mélységig jutott el Lepschák állitása szerint 

felszinre. Ebből az volna következtethető, 

de valószinü, hogy a furó valami régen el- 

szompontból is behatóbb vizsgálat alá venni 

- A kut felső nyilását a rendőrség az erup- 

czió gyengülése után erősen betömette. 
Vasvármegye honvédei. Fogy- 

nak egyre fogynak a szabadságharcz dicső 

hősei; de azért egyes vármegyékben még elég 

szép számban élnek a „névtelen félistenek." 

49-ben a legszentebb ügyért küzdöttek. - E 

szám következőleg oszlik meg : Szombathelyen 

18, Kőszegen 14, a szombathelyi járásban 34, 

liben 102. a körmendiben 23, a 
49, a németujváriban 
a szentgotthárdiban 56, a muraszombatiban 

szorul 227, segélyre nem szorul 144. 
- Különös lovaglás. Szinte hi- 

hetetlen történet hirét vesszük Lembergből. 
A hir egy sajátságos kalandról szól, a mely- 

nek egy kopeczinczei paraszt és egy vadkan 

voltak a ,hőseie. A paraszt az erdőbe in- 

dult fahuladékot szedni s böngészés közben 

egy hótól takart gödörbe esett. Alig hogy 

összeszedte magát az esés után. legnagyobb 

rémületére észrevette, hogy a gödörben egy 

hatalmas vadkan fekszik, a mely hirtelen 

rátámadt. A megrémült embernek sikerült 

egy kétségbeesett ugrással kiiutni a gödörből, 

a vadkan azonban utána eredt. A paraszt ek 

kor csodálatraméltó lélekjelenléttel a megva- 

dult állat hátára ugrott. Ekkor vette kezde- 

tét a sajátságos lovaglás. A állat a rajta ülő 

emberrel bőszülten vágtatott keresztül a hó- 

tól takart földeken. A paraszt erősen ka- 

paszkodott sörtéibe. A helyzet mind veszé- 

lyesebbé vált, mert a vadkan az erdő felé 

vette utját, de ekkor két szekeres jött felé- 

jök, s ezeknek sikerült az állatot agyon verni.- 

A különös lovaglás hősének nehány jelenték. 

telen horzsoláson kivül semmi baja nem. lett 

- Lázitó dalárdák. Az oláh irri- 

dentisták minden alkalmas eszközt felhasz- 

nálnak, hogy szitsák vele fajukban a magyar 

ellenes gyülöletet. Most már dáko-román da- 

lárdák is vannak szervezve ily czélra. Leg- 

utébb Kurticson nyomozott ki egy ilyen, po- 

litikába orditó dalos-bandát a csendőrség. A 

dalárda, melynek tudatlan és könnyen félre- 

vezethető parasztok a tagjai, mindenféle olyan 

nótát tanult, énekelt, melyek a magyar nem- 

zet ellen lázitanak. A nótákban csak ugy 

hemzsegnek a gyülöletes kifejezések. A csend- 

őrség rajta ütött a dákó-dalárdán és összes 

nótáit lefoglalta. 

- Mütlen sáfárkodás. A szófiai 

községtanács alhatározta, hogy Petkow volt 

polgármester és közmnnkaügyi miniszter, va- 

lamint Nocserow mérnök ellen meginditja a 

törvényes eljárást, mert az ipari szállitások- 

nál a községi vagyont 80,000 frankkal meg- 

kárositották. 

- Az örmény mészárlások. Az 

angol lapok leleplezései, melyek az örmény 

mészárlásokról tesznek, oly nagy hatással 

voltak Gladstone-ra, hogy legalább is egy 

hatalmas beszédre van kilátásunk. E lelep- 

lezésekhez a Daily Telegraph tudósitója ugy 

jutott, hogy a nagyvezértől engedélyt kér 

Szasszan meglátogatására. Ez azonban ne- 

hézségekbe ütközött s ezért Kurdinstanba 

ment, a nép közzé vegyült, majd a papok, 

püspökök, pasák vendége volt, majd meg- 

vesztegette a pasa szolgáit, bátoritotta fé- 

lénk szemtanukat, hogy elentkorzenk a 

hivatalos vizsgálat előtt. Eddig csak kosto- 

llót adott azokból a rémes történetekből, 

melynek nyomára jutott. ,Fogadok 10 csi- 

reksbe, hogy egy kardcsapásra négy keresz- 

tény kutyának vágom le a fejét". - Igy 

szólt egy török katona. - „A fogadás áll' 

- felelte a másik. - Erre négy csecsemőt 

fogtak s bár anyjuk isszonyuan sivalkodott, 

rimánkodott, esengett, összekötötték a négy 

gyermek fejét, nyakot, nyakhoz s a katona 

egy csapással csakugyan lecsapta a fejüket 

El lehet képzelni, minő hatást tehet az 

ilyesmi Gladstone érzékeny, humánus lel- 

kére! 

- Végzetes oroszlánmvadászat. 

A „Field érdekes részletet közül a Nyansa 

tó környéken, (Közép-Afrika tartott. orosz- 

lánvadászatról, a melynél Mekay dr, tudvale- 

vőleg életét veszté. Négy órai fáradságos 

gyaloglás után Mekay inasával, Muzával s a 

makuákból álló kiséretével ingoványos terü- 

letéhez ért. A makuák egyike figyelmeztette 

Mekay drt a fa alatt megtelepedett orosz- 

lánpárra. Mekay rájok tüzelt, mire a vadál- 

látok a közeli bambusz nádasba menekültek. 

A bátor vadász azonban nem elégedett meg 

ezzel a Muzával, hüséges inasával utánok 

ment. A benszülöttek ezt látva cserben hagy- 

ták és fegyvereiket eldobálva eliramodtak. 

Kis idő mulva Mekay dr. és szolgája rubuk- 

kantak az oroszlánokra. Mekay fa mögé bujt 

s onnan tüzelt az oroszlánra, de hibázott 

mielőtt ujra tüzelhetet volna, a vadállat már 

rávetette magát. Élet-halál tusa kezdődött. 

Az oroszlán vadász balkarját fogai között 

tartotta, s jobbját karmaival marczangolta. 

körül erős kénszag érezhető és a kiömlő fe- 

héres-szürke vizhez sokban hasonlitott a bá- 

ott faágra akadt és azokat többszörösen át- 

furta, sőt faszenet is hozott mélységből a 

hogy ezen a helyen valaha 40 méterrel le- 

jebb a mai földfelülettől, eleven élet volt; 

hagyott bányamű maradványaira akadt. Min- 

don esetre érdekes volna a helyet geológiai 

Igy Vasvármegyében - mint szombathelyi 

tudósitonk irja - a legutóbbi összeirás sze- 

rint még 448 honvéd van életben, kik 1846- 

a kőszegiben 18, a sárváriban 38, a kisczel- 
vasváriban 

35, a felsőeőriben 18, 

48. Ezek közül nyugdijat élvez 77, segélyre 

De Mekay nem veszitette el lélekjelenlétét 

és az oroszlánt kétségbeesetten fojtogatni 

kezdte, majd pedig mikkor egyik karját ki- 

szabaditotta, mégegyszer rálőtt vad ellen 

felére. Muza a halálos ijedségtől megdermedve 

állott, majd segitségért kiáltott. E közben 

a makuák által eldobott fegyverek egyikét 

megtalálta s azt az oroszlánhoz csapta, a 

mely ekkor Mekayt elbocsátotta s Muzának 

rontott. De a sebesült állat már nem volt 

képes Muzát elérni, alig tett nehány lépést 

holtan összerogyott. A sulyossn megsebesült 

Mekayt hordágyon vitték a közelebbi faluba 

a hol három napig a halálal vivódott; se- 

bei olyanok voltak, hogy rajta semmiféle 

emberi hatalom nem segithetett, Október 

226-án a halál megkönyörült rajta. Likomá- 

ba vitték holtestét, s ott temeték el; hoz- 

zátartózóit megnyugtatták azzal a tudattal, 

hogy tisztességesen el van temetve. 

- Lapunk mai számához mellékeltük 

a Hungária mütrágya kénsav és vegyi gyár 

árjegyzékét. 

(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Országgyülés. 
Budapest, április 1. 

A képviselőház ma ismét meg- 

nyilt. Ülés eiején felolvasták a királyi 
megnyitó kéziratot. 

sSzilágyi Dezső elnök inditványozta, 

hogy a képviselőházi bizottságokat a 

holnapi és holnaputáni ülésen alakit- 

sák meg. 

Bánffy Dezső is ily értelemben 

nyilatkozik. 
A ház hozzájárul az elnök indit- 

ványához. 
A főrendiház is ülést tartott ma, 

a melyen a bizottságokat megalaki- 

tották. 

A király utazása. 
Budapest, ápr. I. 

A király holnap Brünnbe utazik József 

Ágost főherczeg fia keresztelőjére. 

Választási csendélet Nyitrán. 

Budapest, április 1. 

Nyitrán, mint az ,Országos Értesitő- 

nek jelentik, Janits főjegyző megtartotta pro- 

grammbeszédét. 
A beszéd után Tormoson és a Zoborra 

vezető uton, valamint Molnos közelében a 

Zichy-pártiak megrohanták a Janits hazafelé 

tartó hiveit, zászlóikat elvették, összetiporták 

és szétszakgatták. 

RBismarek ünneplése. 

Budapest, április 1. 

Hamburgban a birodalmi gyülési válasz- 

tók egylete nagy lakomát rendezett Bismarck 

tiszteletére. 
A lakomán 160 an voltak jelen. 

A linczi diszgyülés helyisége előtt a 

katholikus munkás egyletek az osztrák nép- 

hymnuszt énekelték és Bismarckot abczu- 

golták. 

Bismarckot a magyar király üdvözölte 

80 éves születése alkalmából. 
zzzzerer 

Felelős szerkesztő : 

RARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WAGYARY ÁLy. 

Nyilttér. 

A „kolozsvári takarékpénztár 
váratlanul felmondotta üzleti helyisé- 

gemet, melyet elődömmel 30 éven tul bir- 

tunk. Ellenségeim müveinek ujabbi kifolyá- 

saként veszem e dolgot és mert a sok ár- 

mánykodást is megelégeltem, végelhatározá- 

som, hogy most már az üzletet felosz- 

latom és Kolozsvárról eltávozom. 

Miután az üzlettől mielőbb szabadulni 

kivánok és mert számolnom kell kötelezett- 

ségeim teljesitésével is, van szerencsém tu- 

datni, miszerint 

összes raktáron levő áruimat a 

most érkezett ujdonságokkal 

együtt 

1minden elfogadható árban!! 

készpénz fizetés mellett kiárusitom. 

Biztositom a n. é. közönséget, hogy so- 

ha még ily alkalom érdekei kielégitésére nem 

volt, miért is kérem becses pártfogását. 

Egyszersmint kivételnélkül felszólitom 

adósaimat, számlájukat 8 nap alatt kifizetni, 

különben per utján fogom behajtani. 

Kiválló tisztelettel 

RENDES SZIDOR, 

női divat, vászon és confectió áruháza 

(Az üzleti berendezés jutányosan eladó.) 
1-3 

........ 
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ELLENZEK. (292) 
Aprilis I. 

A Kolozsvármegye és Kolozsvár szab. kir. város főispánjától. Sz. 46-1895. 228. (1-1) 

BÉRBE ADÓ 
az ,EURÓPA"-szálloda 
S Deésem. = 

Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal, szóval vagy 
levélben. 

ű 

nz1 . , Árverési hirdetményi kivonat. P ályázati hir detmény. A b.-hunyadi kir. járásbiróság, mint hatóság, közhirré teszi, hogy Löb és Berger czég végrehajtatónak Lukáts Togyer végrehajtást szen- A kormányzatomra bizott Kolozsvár sz. kir. város belvárosi vedő elleni 18 frt töke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kerületében a Dr. Nappendruck Kálmán elhalálozása folytán meg- a hhunyadi fr járásbiróság aterületén evő Manótlata ozséki 130. tikve üresedett s 500 frt évi fizetéssel javadalmazott kerületi orvosi ti bekebelzaa Ap16. rendsz, alatti ingatlanokbóli illetményére a C.1. alatti bekebelezett haszonélvezeti jog sérelme nélkül 307 frt kikiáltási árban állásra ezennel pály ázatot hirdetek, s felhivom mindazokat, akik Az árverést elrendelte és hogy a nebb megjelölt ingatlanok az 1895. évi ezen kinevezés utján betöltendő állást elnyerni óhajtják, hogy az április hó 8-ik apján délelőtti 10 órakor Marótlaka községében, a község 1883. évi I. t.-cz. 9. §-ában előirt minősitést igazoló okmányok- házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól kal felszerelt folyamodványukat hozzám f. évi április hó isel g datat, dékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százaló kl ; , : erezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százalé- 20 l anny ival is inkáb adják be, mert a később érkező folya kát - készpénzben - vagy 1881. évi LX. törvényczikk 42-ik §-ában jelzett modványok figyelembe nem vétetnek. lárfolyammal számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3838. sz. a. kelt Megjegyezni kivánom, hogy a városi szerv. szabályrendelet igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 228. §-a értelmében a kerületi orvos saját kerületében tartozik A kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t-cz. 170. §-a értelmé- 
állandó lakni 

ben a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
állandóan lakni. 

szerü elismervényt átszolgáltatni. 
A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Giróf RBéldi k B.-Hunyadon, 1895. évi január hó 6-án. 
6 főispán. VE G H 3. 

; kir. aljbiró. 227. (1-1) ii 

Árverési hirdetmény. 1 E- 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében iil A legjobb hirnévnek örvendő és állami kedvez- ezennel közhirré teszi, hogy a b.-hunyadi kir. járásbiróság 96-894. számu vég- ményben részesülő zése által Löb Ensel és társa javára Bálint Ferencz és társai m.-valkói lakósok 

ellen 335 frt 11 kr. tőke, ennek 1887. évi julius hó 31-ik napjától számitandó * 
60/, kamatai és eddig összesen 68 frt 26 krban perköltség követelés erejéig el- 
rendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 465 frtra becsült 
szarvasmarhák és juhokból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

z
 

s 

229. (1-6) Naláczy Farkas. 

KanufebeimSchmied und nicht beim Sehmiedl 
mondja a német példabeszéd. 

Joggal mondhatom én is ezt az üzletemről, mert csak egy ilyen nagy üzlet képes óriási mennyiségü áruczikkeket készpénzen s más előnyök mel- lett megvenni, a mely előnyökben a vevő okvetlen részesül. 
De- Magánvevőkhöz gyönyörü minták ingyen és bérmentve. 

Gazdag mintakönyvek, a milyen még soha sem volt, sza- 
bólkmalk bérmentetlen. 

ÖLTÖZETEKRE VALÓ KELMÉK Peruvien és dosking a magas clerus számára, szabályszerü kelmék a cs. és kir. hivatalnok-, veterán-, tüzoltó-, tornász-, cseléd-egyenruhákra, teke- és játékasztalokra és kocsi bérlésre. N agy raktár steier, tiroli és ka- rintiai Lodenekből férfi és női ruháknak - eredeti gyári áron - oly nagy választékban, a melyet egy 20-szoros verseny sem tud elérni. N agy vá- laszték finom és tartós női posztókból, divatos szinekben. - Mosó szö- vetek, utazó plaidek stb. 4 frttól 14 frtig. - Szabó hozzávalók: bérlések, 

Kolozsvárt, 1895. évi márczius hó 29-én. 

Sz. I65-1895. 

. : zz 
ombok, tű, czé tb. 

Mely árverésnek az 1011-1895. számu kiküldést rendelő végzés folytán a kassai cognac gyárának ő 1, czérna s helyszinén, vagyis M.-Valkón, alperes lakásán, esetleg annak tanyáján leendő esz- r z [ z .. fáradságára sem érdemes olcsó Ásárolni ; 
közlésére 1895. évi április hó 6-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül ki- főraktára ées kizárólagos elárusitás a ő csó rongyokat akar vásárolni, az forduljon tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értel- BU RGER F RI GY ES s TI KA R 0 F SKYAN 0 S hoz B R U N N B E N. mében, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Állandó ; ; ame es exe.) Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában TIr andó posztóraktár fél mill ió értéken felül. megállapitott feltételek szerint fizetendő. 

Kelt B.-Hunyadon, 1895. évi márczius hó 20. napján. 188.-(6—10) - 
CSUTAK JÁNOS, FF 

kir. jbirósági végrehajtó. I ' 

Üzletváltoztatás miatt a legjobb alkalom szolid készitményü butorok beszerzésére! 

A ki jó, értékes és tartós gyapju-szövetet keres, nem pedig a szabó 

=E Szétküldés csak utánvétellel. =- 
:::.. Óvás! Úgynökök és házalók gyakran használják fel a „Stikarofsky áru' nevet kétes értékü czikkeikre. Figyelmeztetik a t. közönség, hogy ilyen egyéneknek semmi feltétel mellett sem adok árukat eladásra. 141. (9-24) 

m 1 
Alóirottnak van szerencséje a nagyérdemü közön- § 

D ARI ANDR AS 

ség becses figyelmét felhivni arra, hogy közbe- 
jött okok miatt 

üzletét megváltoztatni 
kénytelen. 

kecsi készitő, 
Kolozsvártt, Külkirály-utceza 323. szám alatt. 

ve- Nyitrai-ház. g S mivel ez halasztást nem szenvedhet, ez okbó 
raktáron levő összes 

BUTORKÉSZLETÉT 
gyári-, illetőleg az előállitási áron alól 

is kiárusitani óhajtja. 
Raktáromban kaphatók: általam készitett 

kárpitos töltött butorok, egész garniturák, kisebb 
grupp-garniturák. Szalonba való fantasie darabok. 
Diszesen montirozott ülőkék (Hokeriik.) Montiro- 
zott fantasie asztalok, fali- és sarok-diszek. - 
Barock, Consol és Rococo-tükrök; továbbá férfi 
szobába való diványok és egyes karszékek, heverő 
diványok. Ezeken kivül sok itt elő nem sorolt 
töltött butorok, féder-, lószőr- és Afrigue-madrál 
czok. (Lószőr madráczok felelősség mellett) 
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Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, miszerint több évi nagyobb városokban tett tapasztalataim után, a mai kor igényének megfelelő 

kocsi-készitő üzletet rendeztem be, l hol minden e szakmába vágó munkát vállalok el, ugymint: kocsi-, nyerges- (szatler) és fényező munkákat jutányos ár, szolid kivitel mellett Készitek. Megrendelések 2 évi jótállással. 
Raktáron kész kocsik! - Használt kocsikat becserélek ! 

A u. é. közönség b. pártfogását kérve tisztelettel : 
25. (3x) UDVARI ANDRÁS, 

kocsi készitő. 

e
 

Feleslegesnek tartom készitményeimhez bővebb magyarázatot füzni, tanuskodik a mellett 24 évtől fennálló üzletem és a nagyérdemü közönség bizalma. i 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
Kiváló tisztelettel maradtam : do-522 Y . évos. kerpitos 

Uzletváltoztatás miatt a legjobb alkalom szolid készitményü butorok beszerzsére ! 

115. 

Egévsz friss 

gazdasági magvak 
tiszta és megbizható minőségben 

kapható: 

auffer Ferencz utódáná! MKolozsvárt. erdélyrészi első és legnagyobb magkereskedésében. 
Ajánlok államilag ólomzárolt franczia és magyar luczernát, lóheré t fűmagvak, répamagvak stb. pe- Árjegyzékek ingyen és bérmentve. g Nagy raktárt tartok az összes gazdasági gépek és eszközökből: ugymint: ekék, boronák, fűkaszáló-, arató-gépek, széna-gyüjtők, cséplőgépeket A kerékpár-sporthoz szükséges összes felszerelé- kéz- és lóerőre, rosták, trieurök stb. sek legjobb minőségben, legolcsóbban nálam be- szerezhetők. - Angol és belföldi gyártmányu 

bicycelik nagy választékban; továbbá a „Crandail amerikai gyorsiró-gép, a „Kosmopolit- emeltyü rendszerü irógép, az „Edison -féle Mineograph 
iratsokszorositó készülék mindig raktáron vannak 

és nálam gyári árakon besz 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám alatt ezegstva 


